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§. L

omines, circa res planiffimas; & facras & pro-

fanas, ‘in diverfa non raro abire, veritas

refty commifleratione potius & admiratione,
quam probatione, digna. ldem, ut fexcenta tace-
cam alia, contingit, dum judicium ferendum eft,
de indole textus originalis, v, & N. T. Sunt, qui
Zelo fafcinati, nefcio quo, religioni fibi ducunt, cre-
dere & fateri, textum V. prafertim T., vel in mi-
nimis corruptum effe N)," Singularis DEI provie
‘dentia, in confervanda S. textus integritate & f{im-
plicitates periculam, ne, qui varias admittunt le.
&iones, textam 8. ludibriis fcepticorum exponant:
quod -iidem labefadtare videantur effatomy €brifti,
Matth. V3 18 quod inde fequatur’ fcepticismus’ dog-’
maticus, in articulis fideis Herculevs ille Mafore-
tharum labor: hee, in guam, & fimilia fimul fufme

ta rationem illis conftituere videntur {ufficientem,
. ; e o e “ob

" 'N) Leg. Prafat. Bibl. Hebr. Cel. Dini MICHAELIS
premifl. p. 5.
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ob quam qel negcnt vel faltem dubitent, textum
originalem V. F, miniman pafluin efle corruptio-
nem, ‘Hos vero ‘erroris, nimia fanétitate, commise
{i, experientiay {ive codicum imprefforam & manu
feriptorum  collatio optime cenvincet,: Si infuper |
fecum habitant, facile inteiligent, quod poltulant,
a DEQO obtineri non potuifle, fine miraculo, cujus
promiffionem nos equidem ignoramus, quo.tamen
illi, hac licet non exiftente, nituntur.

5 s, i,

_ - Sunt vero alii, quibus aliud arridet extremum.
Hi, d:‘:bita, in DEUM & textum facrum, reveren.
tia, emnique, u©t viderur, veritatis amore exuti,
ftataere non erubefcunt, textum Hebraicum, tum ra- ‘
tigne didtionum ¢ [ententiarnm, tum ratione elemento-
yum, literarium [a!zcet, pundlorum & accentivm, cors

vuptelis, a librariis per negligentiam, & a Judeis per
malitiam, z[]:zzrs, adeo effe depravatum, ut D via
NORMA, CANON., ac. REGULA effe nequcat, ad
qm:m verfiones omnes exigi, emendari ¢ examinari
debeant ) Hos autem omnes, quotquet demum
fuerint, aut f{int, argnmentis foiid: ﬁ‘mls, audacie &
bl.asphem:aa fuz. Ita ‘convicerunt viri® doé&iflimi,
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~01 %3 Ita docet jAC‘OB pE VALENTPIA | me'comls
Chriftop. ‘prefat. in Pfalmos: MELCHIOR CANUS Libr.
2. locor, Theol, cap. 13: LINDANUS libr. 1. de ‘ootim,
én. ‘interpret. ‘cap. I: HUMFRED. PARLAMENTARI-
librv-2. <de ratione. interpret. p.i 219, BELLARMI—
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ut ad obfequium DElI & veritatis omnino redire
debuiffent. . Hoc nominafle , pro inftituti ratione,
nobis fatis erit, fanam illis mentem, ex animo fem-
per adprecaturis. : : .

-

6. 1L

Media, hanc inter Schyllam & Carybdin, nos,
cum fanioribus, tutiffimes ituros confidimus, via,’
fi ftatuamus, dari quidem, in codicibus & typis de«
fcriptis, & manu exaratis, varietates plurimas, fed
minoris momenti, vel fi majoris fuerint, loca illa,
»03size {uam, primo intuitu, prodere. Cavendus ta-
men, etjam hic, occultus quidam fcopulus, in quem
naon pauci iwpingunt, dum, naolla prorfus urgente
neceffitate aut difficultate, textum facrum corru-
ptum effe, clamitant, temere & pro lubitu, novas
fingentes & reftituentes voces. Quantum horum
vefanam deteftemur levitatem, paucis dici nequit,
Hinc evenir, ut nobis, fpecimen queddam philolo«
gicum, editurisy locum, in fronte opufculi hujus, -
confpicuem, pre ceteris, examinare, volupe effet. "
Noftro etenim qualicunque judicio, idem n@vo cae
1et omni, licety vitiatum effe, contendant plurimfi.

' ' Ipfe

NUS Jibr, 2. de verbo DEI cap. 2. GORDONUS HUNT- .
LAUS, Jefuita Scotus, qui, in éontrov- Theol. epito-
me, cap. 8. feqq. eo procedit dementiz & impietatis,
ut, providentia Divina, illam fatam efle depravatio-
nem, aflerat, &, ex Vulgata verfione latina, textum
Hebrzum corrigendum effe &  reflituendum, - audacter .
contendat,
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Ipfe judicet benevolus Le&or, an, nofiris, {ul.)i‘,t'é-i

neis lucubrationibus, difto excitato lucem quan-
dam feenerati fimus, vel minus. = Optime autem,.
hoc fiet, {i, a prajudiciis immuais, nobiscum ve=
ritatem unice fetetur. - De hoc perfvafi, noftra. a-
perire, non timebimus, cogitata.

6. IV.

- In textu facvo legendem eff £0Vp, nom ﬁb\p;;
Verba Pfalmi XiX hac funt: DYM27 19N \ON DN

o0 mgpay D RNEY YN DD 10D oW
quz, ultima fcilicet, cum : DS SN DU WOWD DRYD
LXX interpretibus, bunc in modum exponit S.

Paulus Rom. X! 12, éx muowv m° sav 135A0 ¢ Qliy-

Y05 aUTGE, HG) €6 Ta TEpaTR TIE CIMOUWEVIC TR PHARTE duTGE,

In textu Hcebraico olim fuiffe ©=2%p, quod deinde

mutatum fit in DYp multorum eft opinio 3). Hoc,
qua ratione fa&um f{it, aperte indicat HUNSLEUS,

Verba ejus, loco antea allato,' cap. ¢, §. 7. fic hae
bent: jam adverfarii (LUTHERANI) cum Fudeis les>
- gunt ex Hebreo corrupto: in ommem terrom exivit lia:

nea eorum. Error ifte inde ortus eft; quod litera
abrafo vel deleto capite (in D?p ) mutata fit in li-

A3 teram. .

1) Sic fentiunt, prater alios, LUD. CAPELLUS in
Critica facra IV: 17. & V: 5. AL. MORUS in Caufa

DEI p. 150. Bernhard,- MON'FFAUCONIUS in Hexaplis.
ad fragmentum SYMMACHI, h. l., & noviflime GUIL, -

WHISTONUS, in conatu Hebrzum textum reftituen-
di, p. 324. :
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feram Y (DYp). Qui vero eandem cum illo ample-
&untur fententiam, in texrum, nos Lutheranos &
veritateii, maxime efle injurios, prcbatu non fane:
erit ‘difficile.. Mafora namque,- antiquifiimo tempos«
ré, adeoque, ante LXX interpretum verfionem,
confcripta, in textu Hebrazo, ab initio, fuifle D1p
nos condocefacit 7)..° Hinc etjam Chaldzus Inter-]
pres vertit vocem textus originalis per 1°n2:3ynnDd
feu exitenfronem negotii eoyam. Hze verlio cum pror-
fus non refpondeat vocabulo D2 p optime vero DY,
utra’ ' vox in-textu olim fuerit, facilis ‘eft -conjéltu-
- pae Bene itague CARPZOVIUS N fi, inquit, prifca‘®/
& genuina effet letio Hebrza (quam feilicet-
poftulat HUNTL/EUS & alii \. quaque differre a‘f
moderna, ad Greca verfionis varietatem, fingi-‘%
tur; mirari fatis noa. poffem, qui faétum, ut Chal- ¢
daica translatio, qua, e codicibus ‘adbuc integrist .
& puris, fuit cufa, magis faciat cum modernis co-*
dicibus Hebrais, vel, ut ex mente Whiftoni lo:*¢,
quar, ut ad eum dudum ante compofita fuerit mo-*
dum, quo corrupta habitura erat aliquando letio, ‘¢
quam cum veteri & genuina.. Tabularum authen- ‘¢
ticarum ea femper dignitas eft & prarogativa,
ut, ubi ille a translatione diflentiunt, buic potiuss® .
quam 1llis error tribuatur, nec recepta illarom le-‘¢
&io e pofleflione fua dcturbetur, nifi graviffimis®
eviGtum fit arxumentis, locum eam - tueri ampliusté
non polle.s Haftenus acute CARPZOVIUS. Quod
ad

m) Vid. GLASSIL Libr. I, tract. L de text. Hebr.' purs
. ““n) In Critica Sacra V. T, p: go5. '
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“ad’ LXX interpretes  attinet, illos D\ iegiﬁe, vel
exinde certo patet, quod, ut obfervarunt viri acu.
tiffimi, iidemque ' plurimi, i interpretes, DMP,
“nullibi expofuerint per Q%yser, fed per Quriry de
guo confulatur in primis KIRCHER! Lexicon. Pro
more itaque fuo vertere debuillfent 5 Quwi avrav,
Quod cum non fa&tum fit, ftatvamus necefie eft, Gra-
- cos Interpretes T} legifle, & vel Arabicam radicem
Np in hac verfione refpexiffe, vel hunc fignificatum
vocis ervifle, ex antecedenti &®confequenti orationis
nexu, atque fic fummam, in hoc textu vertendo, ade
: bibuiffe induftriam. Concludimus itaque hifre verbis
CelCARPZOVIL, I ¢.plane abfurda & temeraria eff
~eollectio, qua, e difcepante verfione Graca, textum o
viginalem, in corruptionis [upicionem adducere,” ayt
“mendi poftulave, Plendo-Critwci. adgrediuntur, Idem
“de Interprete Syro etjam probe notandum, llje
“namque, qui- D2\p eadem. prorfus voce, fuis, cum
Hebreis, commnniy 13029 {cilicet reddidit,. beicy -ad
alivd quoddam werbum explicandum, PNNYN2C an-
nunctationem, pofuit, quod diffion: Ypeo, quem mioxX
indicabimus, fen/u, optime refpondet.

i

g. v. i
=N werti poteft per fonum eorum. Vindicata
-jam_ textus facri integritates quznam genuina fit
vocis 1p f{ignificatio, difquirendum.  Quantum ne-
bis conftat, Vir Cel. EDVARE, POCOCKIUS pri-
mus obfervavit’ 7p fui - originem debere radici A.
rabicz
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rabice myp, ideoque fi f'gmﬁcare fonum , eumque mae
‘wime fomorum X clarum. Notat enim Y) NPIP quas
driliterum ‘ex Np vel Mp ortum, clumare, vocife-
Jrari. . Tefte iterum AL FIRUZABADIO 1) rad:x
ifta:Arabica denotaty non quovis modo, fed werd Lore
PYygels , fortiter & alte wvoce clamare, Prater
hos, uluftris ille WOLFIUS n) teftatur, recentios
rum plerosque in eo rede confpirare, quod Hcbrai-
cum P wocis fonique fignificatu valeat, refpectu
in primis ad vocem Arabicam, illi refpondentem,
habito, Clar. ELSNERUS fpeciatim obfervat, quod
QXyy®s Grazcum ex hac quoque ratione Hebraico
\p lineam & mormem notanti, rel’pondeat, quxa
@Jyy©- proprie {it iupersr Quwmo avicie m ulaey row,
“wocis' modulate cafus [ub unam intentionem , linge
inflar, de quo legi vult SEXTUM EMPIRICUM,
adverfus Muficos p. 365, ibique Cel, FABRIGII noe
tas. Vocem ergo fzpius nominatam ‘Yp commode
verti pofle per fonumy ex allatis fatis fuperque ine
telligitur. i

§ VI

= verti debet per @9yy®- [onum, nor lme.

am eorume. In S:a S:a, prafertim vero in Pfalmis
Dav:dms & Provcrbus Salomonis, unam eandem-
que

\) Verba f{unt POCOCKII in Porta Mofis Cap. IV.

a
P g ) 'In: Oceano fuo.

n) In Curis Philologicis pag. 218
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que rem {isdem, aut diverfis verfibus, verbis fynos
nymicis fepe repeti, meminem fugere autume, Si
vero juniorum quis ad hoc non attenderit antea,
evolvat, 10g0, Exod. X1i: 2. XV: 26, Deutron,
Xil: 4. XX: 3, Efaj. Lll: 13. Proverb, 13 2,
3¢ 4+ G 00 12. 15, 20. Plalm. 13 20 5. Plalm, H:
Qe 13 RC, - Plalm, Vi.i2.735 VI ov 10: 0 VHL: ¢
XXIX: 1. 2, & mox dubitare definets - Hancce
emphafeos plenam legem f{ynonymicam %) etjam
noftro ‘in loco obférvatam efle, ad oculum patet,
Sic vocabula, Yo & &2 verfu 1V, 903 &
v D commarte V, funt fynonyma.  Nifi vero
hzc agnofcantur genuina efle textus verba, ftata-
endum ompino, vocem T=>7p ex 1V, repetendam
effe; loco ==)p, verficulo V; quod quam frigidum

£ B fit,,

. ©) Tefte MuNSTERO in Prafat. Biblior. hoc cer-
te effatum non placet AUG. STEUCHO ; infimulat
namque ille fermonem Hebraicum dicitque, illum in hoc'
peccare, quod tam f{zpe utatur tautologia, frequentius-~

‘que eadem inculcet; absque ulla neceflitate: quodque pro-

pterea Interpres vulgatus prudenter egerit, ut, quz fe-
mel inculcata fuerant, illa non repetiverit; ut Hebrais-
mus facit, &c: Illi vero refpondemus verbis RIEBER/E
Jefuitee in Hof. VI. Cap. qua hzc funt: non Barwmica
eft; quando Spir. S. rem eandem repetit, {ed folet ver-
bis facta, qua narrat, imitari, & ponere nobis ob « cu-
los, contentionem animi fervoremque @orum, de qui-
bus loquitur,  Joh. 1. confeflus eft, & non negavit, &
confeflus eft. Ter idem nepetit, ut intelligamus, JO-
HANNEM BAPTISTAM non fimpliciter negafle, fe: ma-
gna afleveratione, & repetione & defiderio petlvadendi
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fit, quis non videt? Quam vero falfim, ex predi-
&is 6 1V. abunde conftat. Cum'itaque ©24p pos
fitum fit vt fynonymon fequentis’ = nybB;
reéius fane éxponitur per fomum, quam per lineans
corum; -nam, inter notionem linee ' & verbi, non
tanta eft, quanta inter -fomam & verbum conveniens
tias quod etjam Grazci Interpretes optime utique
obfervarunt. Hinc acutiffimus VITRINGA quidsi=~ -
¢t situr? inquit, certe fi refpicere vellemus hanc fie
“gnificationem vocis 1p, quam Hebrzalingva dat,
€& non radgcem Arabicam, cujus mentionem Po-

jecit, verbas TP NXN RINT D52 Vere
“renda effent: canon, five inflitutio ilorum. 1nteliie
S'oimus autem inflirntionem oralem, qua verfio con«
“ yenientiflima eft fcopo PAULI in Epiftola -ad Ro-
“manos, Hz rationes funt, ob guas feponendam
“iudico, hanc Clar. Interpretum verfionem, fi alia
“dari poffit melior & rextui convenientior,
“Quanam vero illa¥ Haec, ni fallor: non eff dictum,
“gor non fume fermones, quorum non auditur -vox. EXe
“plicem mentem meam paucis: propefitio prima
! partis

fe non efle CHRISTUM, q. d. non fum Chriftus, no-
lite errare in re perfpicua, longiffime ab eo abfuni, nul-
Io modo {um. Legantur infuper e, quz de Pleonas-
mis Sz S:¢, Divino f{piritu, feribit Megalander nofter
LUTHERUS in Comment. Gen, VII: 13, 16, & GEJE-

RUS Comm. in Peoverb. HI: 21. ut alios taceam. Le-

gas etjant dicta: Phil. TH: 1, & 2. Pet. I: 12. His nam-
ue ledis, mecum & aliis, fymnonymicum illud S:i@ S:e
dicendi genus, venerabundus admiraberis.
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partis hujus Plalmi continetur werfu primus DIDWH
WWARITL AL NI Twyp) N a0 e ed oY
eeli enarrant Gloriam DEI, & opus manunm ipfius
coram edifferit Expanfum. 1n hac propofitione cee- ¢
lum introducitur logui, & enarrvave DEI Gloriam ‘¢
inftar Docferis five Przceptoris,, Hac vero infii. ¢
tutio ceelorum, ut Praceptoris, commendatur in‘
fequentibus t7iplici potitimum nomine. 1:0 Quod“

copiofa, 2.0 quod excellens & 3:0, quodclara fit &

perfpicna, De duobus prioribus loquitur David inf¢
Ve 2% dies ad diem ebunde profert {ententias, &
nox ad noftem indicar {cientiam. Vox Y271 no-%
tat fententias, inftar facundiffimi Doétoris, ma ¢
gna profundere copia, five quod latini ajunt, flu-¢
mine, quafi ex fcaturigine, nunquam exhaurien- ¢
da. Adeft igitur inftitutioni ccelorum magna co-‘
pia; adelt Doétori ccelo magna facundia. Sed &Kadefts
copia verum preflantium, Docet enim o [feuten-
tiam & Ny [cientiam.  De clavitate loquitur in%
v. 3 & 4. Etfi enim coelum, copiofus Doétor es. ¢
fet ;. dubitari tamen poflet, an effet woce clarys,
Pergit itaques nom eft fententia, ¢ non [unt verbat
wox eorum non auditur, hoc eft, quorum Tox 1o ‘6
audituy. 1mo vero exit fonus eorim, in toiam ter-*%
ram, & verba eorwin, 1 orbemy qui babilatur., u-
siverfun. Ne vero crimineris, inquit David: cce. ¢
los quidem optimi & copiofiffimi Do&loris mune- ¢
re fungi: dubivm tamen efle, an {atis clora & per-¢
[picua fit ceeli inflitntio, eaque ab omnibus intelli- ¢

gi, atque audiri poffit ¢ imo vero, ait, eft*

Bg “clard
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“clara, eft intelle@u & auditu facilis, & hac etjam
“parte nihil eft, quod quis in inltitutione ceelorum
“carpere poffit. Vox ccelorum, ut Doétoris, ab o0«
““mnibus audiri, eorumque d:fta & fententiz ab os
“mnibus poflunt intelligi. Convenit hic fenfus tos
“ti contextui; & non dubitabit opinor, qui Hebra<
¢a legit, quin oratio Hebraa hanc verfionem facils
¢ lime & commodifime ferat, E£llipfis quidem ftas
¢tuitur particule YW, fed adeo familiaris in Hes
«‘brza lingva, vt exempla nulla notare {imilia, nes
“ceflfe it. Relativum enim pronomen nullum agnos
‘efcimus in textu, nifi quod eft affixum notioni
¢“>31p, vox. Hoc rantum forte alicui {fuboriri poflet
“dubiom, an fententiis & werbis affignari poflit vox
¢“Et vero potefty fecundum indolem lingua Hebraz.
«Notentur exempla, Deuter. IV: 12, DNN D337 23p
“ POV wocem verborym vos audiebatis. 1.8am.
« X Vi, 10 M7 2> yow audi vocs verborum Jes
Shova. Phrafis eft eadem, ut quisque videt:
Hzc Cel. VITRINGE commentatio adeo nobis vis
{a et concinna, folida, pia & textni congruay ut
pihil prorfus mutandum effet. Potuiffem fane, eos
rum commotus exemplo, qui fam& & gloriz (unt
mancipia, meis verbis tanti Interpretis proponeile
fententiamn, fed vanum hoc effe judicavi, cum pere
inde fit, propriis utar, an alienis verbis, modo ves
rum ampleétar Scripture fenfum. Sed e diverticus
lo, in viam. ‘Magni noftri VITRINGE, noftram.
que fententiam, confirmat etjain Interpres Syrus,qui
textum huncce fic tranftulit, ut fupra monuimus,

mb
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o0 NP YHNED Nha nYL NYEN NNAND nYY
ANNA0- NRDY XYW heoe. mon eff ferino, &0 wou
-funt. verba y quorum non. auditur vox; mamy in totan
-terramy exivit annunciatio eornm, Confentit quogue
(Arabs; ) qui ita.exponit: won fermone, meqte ver-
bis, quortm won eudiantur voces,  <Xmo, exieruit vo-
ces eorum in univerfam terram  Neque negligendus
eft SYMMACHUS, qut his verbis verfus noftros in-
terpretatur: ov ﬁ::’asmv. § Alyoir, av g dadovrai Qeovake
AR g mmaowy Ty iEnA%s o ay@e durwr: non; verbis,
non [ermenibus, quorum non auditntur vocess  Sed in
toram tervam egredituy fonns eorwm D).  EX hifce o.
mnibus intrepide concludimus, vocem 2Vp verti
debere, per fonum eorum , quod etjam ilil, qni per lines
am explicare folent, nefcio quo oceulto fon: fenfu,
tacite mopuerunt, addito adje@ivo foneram, - Quid
vero inter regulam fonoram & fonum, hac in contro-
verfia, difcriminis? Nullum certe.  Verbo: % ¢fk
QPyy®:r Qe eides ¥ 2R

§. Vil

Talem Tibj B. L. & F. jam trado opellam, fex
aut o&o horis nofturnis, conferiptan’, Ne mireris
ergo, fi in ea multa defideraveris, qua for'c‘e €Xs
fpe&taveras. gQuicunque eadem, ac ego negotiorum
difiraltus copla, & temporis preflus inopia, melio-
ra preftare potuerit, me fane adplaudentem, non

} - inviden»

1) Ut ex Palyglottis pater. =
) Hexc leguntur in fragmentis DRUSIL
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invidentem, eft habiturus, Interim hac pauca mes
diteris, & {i iisdem veriora inveneris, mecum coms-
municare non graveris, amice & fubmiffe oro. Ca-
ronidis loco adponere lubet verba textus noftri;jux-
ta rhythmum, fecundum -quem creditur, eadem olim
le@la & cantilata fuiffes :
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GAL. VI: 16, 18.
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